
La première balade créée par le GAG est dédiée à l’Abbé Legrain, avant-dernier 
abbé de l’Abbaye de Gembloux. Vous pourrez admirer son blason (un moulin sous 
les étoiles, la lune et le soleil) dans le fronton du porche du palais abbatial car c’est 
sous son abbatiat que l’Abbaye a été reconstruite (milieu XVIIIe siècle).

De eerste wandeling van de GAG is gewijd aan Abbé Legrain, de voorlaatste abt van 
de Abdij van Gembloux. U kunt zijn wapenschild (een molen onder de sterren, de 
maan en de zon) bewonderen in het fronton van de veranda van het abdijpaleis, 
want het was onder zijn abdij dat de abdij werd herbouwd (midden XVIIIe eeuw).

1 Abbaye de Gembloux - Centre Terra 
Abdij van Gembloux - Centre Terra

L’Abbaye bénédictine de Gembloux est présente 
depuis le Xe siècle. Après avoir accueilli des moines, 
elles reçoit des étudiants en agronomie. En face de 
cet édi�ce religieux, se dresse le centre Terra, centre 
de recherche poussé vers le futur de l’agronomie. 

De benedictijnenabdij van Gembloux bestaat 
al sinds de 10e eeuw.. Na het verwelkomen 
van monniken, ontvingen ze studenten in de 
agronomie. Voor dit religieuze gebouw staat het 
Terra Centre, een onderzoekscentrum dat zich richt 
op de toekomst van de agronomie. 

3 Réserve Naturelle de l’Escaille

 Natuurreservaat Escaille
Refuge naturel situé à proximité du centre-ville. Son 
nom provient du sous-sol schisteux qui fait l’objet 
d’une extraction «d’écailles» ardoisières. C’est un 
oasis de diversité biologique, c’est un conservatoire 
d’espèces indigènes ou naturalisées.

Natuurreservaat in de buurt van het stadscentrum. 
De naam komt van de leistenen ondergrond die 
wordt gewonnen uit leisteen «schubben». Het is 
een oase van biologische diversiteit, het is een serre 
van inheemse of genaturaliseerde soorten.

Grèbe castagneux

4  CRA-W
Gembloux, étant situé dans la Hesbaye, est une 
terre riche en agriculture. Ce qui explique la venue 
du Centre de Recherche Agronomique Wallon. A 
travers l’entité, plusieurs centres sont dispersés, 
ceux-ci mènent des recherches pratiques sur les 
terres gembloutoises. 

Gembloux, gelegen in Haspengouw en is een 
landbouwgrond. Dit verklaart de komst van het 
Waalse Centrum voor Landbouwkundig Onderzoek  
Verspreid over de hele entiteit zijn verschillende 
centra verspreid, die praktisch onderzoek doen op 
de gronden van Gembloux.

2 Ravel, n°147
L’actuelle ligne de Ravel suit le tracé de l’ancienne 
ligne de chemin de fer qui a été construit au milieu 
du XIXe siècle avec la gare de Gembloux. Durant 
la première guerre mondiale, 1200 hommes du 
canton de Gembloux, réunis au sein de la cour 
d’honneur de l’abbaye ont été déportés vers les 
camps de travaux allemands avec cette ligne. 

De molenhoeve is gebouwd in 1803 en de molen 
werd aangedreven door de Repjou. De vallei is 
bebost, heeft een leembodem en loopt langs het 
bos van Respaille (afgeleid van het woord ‘raspe’: 
kreupelbos). 

5 Village de Sauvenière

 Drop van Sauvenière
Sauvenière est majoritairement agricole, il accueille 
néanmoins plusieurs entreprises. En son coeur, nous 
pouvons trouver l’église Sainte-Foy qui possède 
une tour datant du XIIe siècle. Ce village possède 
un groupe de danse folklorique : les Vis Tchapias. 

Sauvenière is voornamelijk agrarisch, maar is 
niettemin de thuisbasis van verschillende bedrijven. 
In het hart vinden we de kerk van Sainte-Foy met 
een toren die dateert uit de twaalfde eeuw. Dit dorp 
heeft een folkloristische groep: de Vis Tchapias. 

6 Gembloux.beer
C’est une brasserie universitaire liée à Gembloux 
Agro-Bio Tech. C’est en 1980 que des étudiants 
créent la Bière de l’Abbaye de Gembloux. En 2019, 
on ramène le brassage de la bière sur le campus en 
aménageant une brasserie qui mèle lieu de détente, 
de production et de recherche. 
Het is een universiteitsbrouwerij die verbonden 
is met Gembloux Agro-Bio Tech. Het was in 1980 
dat studenten de Bière de l’Abbaye de Gembloux 
oprichtten. In 2019 werd het bierbrouwen 
teruggebracht naar de campus door een brouwerij 
op te zetten die ontspanning, productie en 
onderzoek combineert. 

Terra Curiosa

081 62 69 66  -  info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

O�ce du Tourisme de Gembloux

081 62 69 60  -  info@visitgembloux.be
www.visitgembloux.be

Crédits photos Photo credits : Agrophot, Bernadette Verhasselt
Partenaires Partners : O�ces du Tourisme de Flore�e, Gembloux et Jemeppe-sur-Sambre, 
Syndicats d’Initiative de Sambreville et Sombre�e
Graphisme Gra�sch ontwerp : Studio Kiv’là
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Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route

8
ABBÉ LEGRAIN

De Gembloux à Sauvenière, par la Réserve de l’Escaille

Van Gembloux naar Sauvenière, via het Réserve de 

l’Escaille

Visit Gembloux

Distance Afstand

5,9 km
Durée Tijdsduur

1h10
Dénivelé Hoogteverschil

178 m
Départ Vertrek :  

Rue Sigebert, 1 - 5030 Gembloux

ABBÉ LEGRAIN
De Gembloux à Sauvenière, par la Réserve 
de l’Escaille

Van Gembloux naar Sauvenière, via het Réserve 
de l’Escaille

Groupe Athlétique de Gembloux

Balade créée par le GAG.
Projet mis en oeuvre dans le cadre du Budget 
Participatif de la Ville de Gembloux de 2021.
Des cartes de balades ont été créées et des 
bancs ont été posés a�n que les promeneurs 
puissent admirer la vue lors de leur balade. 

8



C
h

ar
te

 d
u

 p
ro

m
en

eu
r

R
u

e 
Si

g
eb

er
t

R
u

e 
Si

g
eb

er
t

  
Pr

o
d

u
it

s 
lo

ca
u

x 
et

 re
st

au
ra

ti
o

n

 
Lo

ka
le

 p
ro

d
u

ct
en

 e
n

 re
st

au
ra

ti
e

 
B

ea
u

co
u

p
 d

e 
re

st
au

ra
n

t 
so

n
t 

p
ré

se
n

ts
 d

an
s 

la
 c

en
tr

e-
vi

lle
 d

e 
G

em
b

lo
u

x,
 à

 c
ô

té
 d

u
 d

ép
ar

t.
 

 
La

 li
st

e 
es

t 
d

is
p

o
n

ib
le

 s
u

r 
n

o
tr

e 
si

te
 in

te
rn

et
. 

 

 
Pa

rk
in

g
 P

ar
ki

n
g

   
   

  
Pl

u
si

eu
rs

 
p

ar
ki

n
g

s 
g

ra
tu

it
s 

so
n

t 
d

is
p

o
n

ib
le

s 
d

an
s 

le
 c

en
tr

e-
vi

lle
 

 
A

tt
en

ti
o

n
 l

e 
p

ar
ki

n
g

 d
e 

l’E
sp

ac
e 

Se
n

g
h

o
r, 

A
ve

n
u

e 
d

e 
la

 F
ac

u
lt

é 
n

°7
 

fe
rm

e 
se

s 
p

o
rt

es
 à

 2
2h

 e
t e

st
 fe

rm
é 

le
s 

w
ee

k-
en

d
s 

et
 jo

u
rs

 fé
ri

és
. 

 
Le

 p
la

n
 d

es
 p

ar
ki

n
g

s 
d

u
 c

en
tr

e 
so

n
t 

su
r 

n
o

tr
e 

si
te

 in
te

rn
et

. 

 

1

2

3

5

6

4

Ravel, n
°1

47

Ravel, n
°1

47

R
u

e 
 d

e 
Li

ro
u

x
R

u
e 

 d
e 

Li
ro

u
x

C
en

tr
e 

Te
rr

a

C
en

tr
e 

Te
rr

a

R
es

p
ec

to
n

s 
le

 
co

d
e 

d
e 

la
 ro

u
te

R
es

p
ec

te
er

 d
e 

ve
rk

ee
rs

re
g

el
s

R
ep

ar
to

n
s 

av
ec

 
n

o
s 

d
éc

h
et

s
N

ee
m

 je
 a

fv
al

 
m

ee

N
’a

llu
m

o
n

s 
p

as
 

d
e 

fe
u

M
aa

k 
g

ee
n

 v
u

u
r

Pr
és

er
vo

n
s 

la
 

n
at

u
re

B
es

ch
er

m
 d

e 
n

at
u

u
r

G
ar

d
o

n
s 

n
o

s 
ch

ie
n

s 
en

 la
is

se
H

ou
d

 je
 h

on
d

 aa
n

 
d

e 
lij

n

En
 p

ér
io

d
e 

d
e 

ch
as

se
, 

re
n

se
ig

n
o

n
s-

n
o

u
s

In
fo

rm
ee

r 
je

 g
o

ed
 

ti
jd

en
s 

h
et

 ja
ch

ts
ei

-
zo

en


